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F i n a l m e n t e , u n a rápida hojeada de l a ú l t ima sección, "Categorías" , 
nos permite descubrir que aquí también hay pistas de interés. S o n curio­
sos los nombres que L o p e elige p a r a las distintas nacional idades: france­
ses y francesas apenas despiertan en él n ingún deseo de e x a c t i t u d 
histórica, pero los godos sí: F l o r i n d a , (doña) E l v i r a , S o l m i r a , A t a n a g i l d o , 
B a m b a , etc. T a m b i é n son lógicos los nombres de los "hebreos". E n t r e 
las moras se destaca u n a , Angélica, que d e n u n c i a la pastoralización d e l 
género morisco tan típico de los t iempos de L o p e . E n otros nombres 
moriscos se ve también el proceso de pastoralización: B e l a i d a c o m b i n a 
e l e lemento B e l - con l a terminación típica de Z a i d a o Z o r a i d a ; y e n R o ­
s a r e (que, s in embargo, n o es moro) se c o m b i n a n R o s a y T a r j e . E n t r e los 
rusos hay B o r i s , D e m e t r i o , B a s i l i o y R o d u l f o , pero también B e l a r d o , 
L u c i n d a e I s a b e l a . N o sé si realmente vale la pena u n a categoría de 
"secretarias", pues lo único que revela son los nombres de A m a r i l i s , D i a ­
n a y E s t e l a . N i veo que fuera necesario s u b d i v i d i r a los "rústicos" en 
pastores, serranos, v i l lanos , etc., pues se encuentran allí, indis t intamente , 
las dos clases fundamentales de nombres: l a pastor i l renacentista { F i l e n a , 
S i l v i a , T i r r e n a , etc.) y l a rústica m e d i e v a l { D o m i n g a , M e n g a , O l a l l a , 
P a s c u a l a , etc.). 

Y así a d i n f i n i t u m : problemas, secretos y sorpresas a cada paso. Parece 
haber poquísimos errores; los dos que he observado ya los hizo notar 
M o r b y en su reseña c i tada: u n perro A m a d i s (en E l c u e r d o e n s u c a s a ) 
que n o está en el catálogo, y u n P r e s o n a j e s en l a p. 700 de la obra , que 
t iene paginación c o n t i n u a en los dos tomos. 
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A N D R É N O U G U É , L'œuvre e n p r o s e d e T i r s o d e M o l i n a . L i b r a i r i e des 
Facultes, T o u l o u s e , 1962; 500 p p . 

E l autor nos ofrece ante todo u n val ioso resumen de cuanto se 
sabe actualmente acerca de l a biografía de fray G a b r i e l Té l lez , dete­
niéndose, p o r ejemplo, en las controversias sobre su posible parentesco 
c o n los T é l l e z Girón. Pero su l i b r o es, e n lo f u n d a m e n t a l , u n estudio 
de las dos obras en prosa del i lustre mercedario , los C i g a r r a l e s d e T o l e d o 
y D e l e y t a r a p r o v e c h a n d o , estudio hecho a m e n u d o a base de mot ivos 
algo anticuados - c o m o l a búsqueda de fenómenos "barrocos", y la 
consiguiente escisión de tópicos de " f o r m a " y " f o n d o " - , pero que de 
todos modos est imula a l lector de hoy a d i s t i n g u i r entre lo que sigue 
v ivo y l o q u e está muerto e n esas obras. 

E n cuanto a los C i g a r r a l e s d e T o l e d o , logra f i jar su fecha de compo­
sición e n 1621, a pesar de n o ex is t i r edición anter ior a la de 1624. 
Ingeniosamente escudriña las referencias que hace T i r s o a l día de l a 
fiesta de San J u a n del año e n que se suponen transcurridos los aconte­
c imientos novelescos, y concluye q u e e l único año que concuerda con 
los datos es 1620. Sigue e l curso de l a "acción s inuosa" de l a obra, y, 
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exceptuando siempre el re lato autónomo de L o s t r e s m a r i d o s b u r l a d o s 
(en el ú l t imo C i g a r r a l ) , re lac iona las aventuras contadas p o r los perso­
najes con su reunión en T o l e d o . Subraya el carácter esencialmente sen­
t i m e n t a l de estas intr incadas novelas, cuya pesadez se hace percept ible 
en cuanto se las juzga con cr i ter io l i terar io , y se detiene pert icu larmente 
en tres aspectos d e l l i b r o : A ) Su relación con los géneros l i terarios que 
l o precedieron: paralelos con l a novela pastor i l , con los l ibros de caba­
llerías - v . gr. las alegorías d e l jardín de los amantes e n e l C i g a r r a l I I , 
y quizá l a descripción i n i c i a l de l a cabalgata de D o n J u a n a través de la 
t o r m e n t a - , con l a lírica de cancionero - e l "discreteo" e r ó t i c o - , con 
l a novela b i z a n t i n a - l o i n t r i n c a d o del c o n j u n t o - y con ciertos motivos 
que son más b i e n típicos del teatro. B ) E l concepto de b u r l a y su 
relación con lo burlesco. L a b u r l a , observa N o u g u é , es l a fuente de 
muchas de las acciones. Y anal iza los episodios ridículos, como son 
aquellos e n que interviene e l gracioso C a r r i l l o , así como el relato 
independiente de L o s t r e s m a r i d o s b u r l a d o s . Creo que p u d o haber 
h i l a d o aquí más f ino , d is t inguiendo, p o r ejemplo, entre l a b u r l a que 
supone u n atentado contra l a h o n r a personal y l a b u r l a "cortesana", 
inocente en su alcance. C ) E l ambiente de los jardines toledanos l lama­
dos "cigarrales", tales como eran en la época de T i r s o . A base de los 
nombres de los propietar ios l lega N o u g u é en b u e n número de casos a 
a d i v i n a r quiénes son los personajes de la o b r a , que él considera u n 
román a clef (sin e x c l u i r los m a t r i m o n i o s que se conciertan e n l a ficción). 
E s t u d i a las costumbres que en e l la se reflejan - c a p í t u l o éste que tiene 
u n sabor algo ant icuado de " c o s t u m b r i s m o " n o v e c e n t i s t a - y hace u n a 
explicación útil ísima del jardín alegórico en que se extravían los aman­
tes. E n cada caso se complace en e x a m i n a r l a posible h u e l l a que los 
elementos de la obra de T i r s o hayan p o d i d o dejar e n l a l i teratura euro­
pea (por ejemplo, l a relación de ese jardín alegórico con el " m a p a de 
los sent imientos" de M l l e . de Scudéry). 

D e l otro l i b r o , D e l e y t a r a p r o v e c h a n d o (1631), entresaca N o u g u é las 
tres novelas de santos: L a p a t r o n a d e l a s M u s a s , L o s t r i u n f o s d e l a v e r ­
d a d y E l b a n d o l e r o . L a s dos primeras desarrol lan temas d e l cr ist ianismo 
p r i m i t i v o (Santa T e c l a v i r g e n y San Clemente r o m a n o ) , y l o que hace 
sobre todo N o u g u é es destacar los elementos que T i r s o añade a la leyen­
d a piadosa p r i m i t i v a : p o r ejemplo, las descripciones de jardines de la 
antigüedad, que p o r u n a parte recuerdan el afán de detalle de las "no­
velas históricas" y, p o r otra, acercan los relatos a l ambiente de los 
C i g a r r a l e s . L a tercera de las novelas, E l b a n d o l e r o , que se refiere a San 
P e d r o A r m e n g o l , f u n d a d o r de l a O r d e n de la M e r c e d en la E d a d M e d i a , 
ecl ipsa ciertamente a las otras dos. T a m b i é n a q u í añade T i r s o muchí­
simos detalles novelescos; se trata, de hecho, de u n a novela sentimental , y 
N o u g u é se esfuerza p o r hacerle u n lugar preeminente entre las d e l 
Siglo de O r o . E x a m i n a las fuentes (crónicas de l a O r d e n ) y traza u n 
cuadro d e l b a n d o l e r i s m o catalán a través de los siglos, en l a ficción 
y en l a r e a l i d a d . R e l a c i o n a asimismo la novela c o n l a l i t e r a t u r a anterior, 
i n c l u y e n d o de nuevo el teatro; y, para hacer ver cómo T i r s o se propuso 
dar sabor de época a l relato, se explaya acerca de los debates sobre las 
obligaciones de los leales amadores en las cortes de amor d e l siglo en 
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que vivió San P e d r o A r m e n g o l . C o n todo, no se puede ocul tar e l hecho 
de que se trata de u n a novela de edificación, incluso de ascetismo, y 
N o u g u é se ve obl igado a reconocer esta preponderancia devota. 

Sigue u n a visión de conjunto del arte novelístico (y de versificador) de 
T i r s o . N o u g u é resume e l cuerpo de teoría existente en el p r i m r tercio 
d e l siglo x v i i y pasa luego a las "realizaciones" del autor. Es de lamentar 
que se haya dejado engañar p o r el espejismo del " ba r r oc o" , considerado 
aquí como u n estímulo verdaderamente existente en el arte de l a época. 
Separa " f o n d o " y " f o r m a " , y esto lo l leva a ponderar aspectos de tan 
dudoso valor crítico como cierta "afición a l contraste" en T i r s o . Puede 
que haya más contrastes en la obra del mercedario que en l a de Cervan­
tes, por ejemplo, pero l a l ista que N o u g u é levanta es s implemente 
caótica, puesto que si se t o m a n los elementos novelescos que son descrip-
tibíes, pocos habrá que no ofrezcan "contrastes". L a afición de T i r s o 
a la p i n t u r a como fuente de figuras l i terar iamente aprovechables recibe 
también la debida atención p o r parte de Nougué. (Sería interesante 
e x a m i n a r l a c o m p l i c a d a estructura de los C i g a r r a l e s desde el p u n t o de 
vista de la técnica de intersección de planos en cierta p i n t u r a m a n i e r i s t a : 
u n ejemplo, aunque tardío, sería acaso el célebre l ienzo de " D o n Carlos 
I I adorando la Sagrada F o r m a " ) . L a relación del estilo de estas obras, 
sobre todo D e l e y t a r a p r o v e c h a n d o , con la retórica homilética está asi­
m i s m o b i e n estudiada. P o r ú l t imo, Nougué, que considera estas obras 
como conjunto de embriones de la " n o v e l a m o d e r n a " , o sea l a de l siglo 
x i x , se esfuerza p o r trazar la "psicología" de los personajes. Extraña u n 
poco que haya aislado del conjunto u n a serie de conceptos difíci lmente 
separables, como l a sensualidad, el amor, el galán y l a dama. L a lectura 
de las novelas induce a suponer que son las situaciones cuasi-teatrales las 
que g o b i e r n a n los motivos de damas y galanes, el surg imiento de los 
amores y los odios E n c a m b i o el aislar temas como la soledad y el 
monólogo, o el heroísmo, no parece tan anacrónico, ya que reflejan el 
idea l de v i d a ele T i r s o como frai le consagrado a l apartamiento y a l 
rescate heroico de cautivos. Pero n i s iquiera esto nos ayuda gran cosa 
para apreciar debidamente unas novelas d e l sicrlo x v n . 

E l estudio es m u y largo, y quizá la presentación habría ganado en 
fluidez si dos capítulos p o r lo menos h u b i e r a n pasado a l a categoría 
de "excursos": e l dedicado a los "cigarrales" en el siglo x v n y e l que 
trata del "espíritu catalán" dentro y fuera de las páginas de E l b a n d o l e r o . 
(Este ú l t imo deberá ser cotejado ahora con los capítulos pertinentes 
del documentado l i b r o de J . H . E l l i o t t , T h e r e v o l t of t h e C a t a l a n s , 
L o n d o n , 1963). Son m u y interesantes las observaciones que hace N o u g u é 
sobre la s u t i l a l ternancia de lo alegre y lo melancólico en los C i g a r r a l e s 
( i n c l u y e n d o las comedias y poesías que se interca lan: u n i d a d dentro de 
u n a d ivers idad enorme). Pero , e n resumidas cuentas, fuerza es reconocer 
la t r i v i a l i d a d de los acontecimientos y sentimientos descritos p o r T i r s o . 
Si no fuera por e l la , aceptaríamos gustosos la idea de ver en e l conjunto 
u n a muestra de experimentación novelesca parecida a l a de nuestros 
tiempos. 
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